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Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 2 van de wet van 20 december 2001 betref-
fende de schadeloosstelling van de leden van de Joodse
Gemeenschap van België voor hun goederen die wer-
den geplunderd of achtergelaten tijdens de oorlog 1940-
1945, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in § 1, tweede lid, worden de woorden «vóór
31 december 2007» ingevoegd tussen de woorden «be-
slist» en «over»;

2° § 2 wordt vervangen als volgt:

«§ 2. Het mandaat van de Commissie gaat in op
9 september 2002 en eindigt ten laatste na afloop van
de behandeling van de aanvragen waarvan de beslis-
sing aanleiding geeft tot een beroepsprocedure bij de
Raad van State.».

Art. 3

In artikel 14 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 9 juli 2004, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1° in het eerste lid worden de woorden «Na afloop
van het mandaat van de Commissie en de vereffening
van de bedragen bedoeld in artikel 11» vervangen door
de woorden «In de loop van het eerste trimester 2008»;

2° in het eerste en tweede lid, worden de woorden
«een Instelling» vervangen door de woorden «een Stich-
ting»;

3° het artikel wordt aangevuld met de volgende le-
den:

 «De bedragen betreffende de aanvragen bedoeld in
artikel 2, § 2, worden afgehouden van het saldo be-
doeld in de vorige leden en, in voorkomend geval, over-
gemaakt op het einde van de behandeling van deze
aanvragen.

In afwijking van artikel 27 van de wet van 27 juni 1921
betreffende de vereniging zonder winstoogmerk, de in-
ternationale vereniging zonder winstoogmerk en de

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

À l’article 2 de la loi du 20 décembre 2001 relative au
dédommagement des membres de la Communauté
juive de Belgique pour les biens dont ils ont été spoliés
ou qu’ils ont délaissés pendant la guerre 1940-1945,
sont apportées les modifications suivantes:

1° dans le § 1er, alinéa 2, les mots «, avant le 31 dé-
cembre 2007,» sont insérés entre les mots «décide» et
«sur»;

2° le § 2 est remplacé par la disposition suivante:

«§ 2. Le mandat de la Commission prend effet le
9 septembre 2002 et s’achève au plus tard à l’issue du
traitement des demandes dont la décision fait l’objet d’un
recours au Conseil d’État.».

Art. 3

À l’article 14 de la même loi, modifié par la loi du
9 juillet 2004, sont apportées les modifications suivan-
tes:

1° dans l’alinéa 1er, les mots «Au terme du mandat
de la Commission et de la liquidation des montants vi-
sés à l’article 11» sont remplacés par les mots «Dans le
courant du 1er trimestre 2008» ;

2° dans les alinéas 1er et 2, les mots «un Établisse-
ment» sont remplacés par les mots «une Fondation»;

3° l’article est complété par les alinéas suivants:

 «Les sommes relatives aux demandes visées à l’ar-
ticle 2, § 2, sont déduites du solde visé aux alinéas pré-
cédents et sont versées, le cas échéant, au terme du
traitement de ces demandes.

Par dérogation à l’article 27 de la loi du 27 juin 1921
sur les associations sans but lucratif, les associations
internationales sans but lucratif et les fondations et après
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stichtingen en na verslag van de bedrijfsrevisoren aan-
gesteld door de stichting van openbaar nut bedoeld in
het eerste lid bepaalt de Koning binnen het saldo van
de bijzondere rekening bedoeld in artikel 10, derde lid,
een bedrag dat onmiddellijk kan worden aangewend
voor het door de stichting opgezette project «solidariteit
3000.».

rapport des réviseurs d’entreprises désignés par la fon-
dation d’utilité publique visée à l’alinéa 1er, le Roi fixe,
dans les limites du solde du compte spécial visé à l’arti-
cle 10, alinéa 3, un montant pouvant être immédiate-
ment affecté au projet «solidarité 3000» développé par
la fondation.».

Bruxelles, le 6 juillet 2006

Le président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 6 juli 2006

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Herman DE CROO

Robert MYTTENAERE
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